SYNERO FLOOR MIRROR

ASSEMBLY INSTRUCTION FOR

Made in India




Safety Measures/Tip over restraint installation instructions

WARNING: This product is only a deterrent. It is not a substitute for proper adult supervision. Manufacturer assumes no liability for
improper installation or excessive loads placed on screws, brackets or straps.

Young children may be injured by tipping furniture and the use of a tipping restraint is highly recommended.

When properly installed, this restraint will provide protection against tipping of furniture. This tipping restraint MUST be secured to a
wall-stud or wall structure of similar strength.

Hardware included: @) O
(4x) Brackets 45 x 20 x 10mm

(2x) Nylon Strap 295 x 8 x 5mm =
(4x) Stud Mounting Screws # mumm....,.‘w, ............
(M4 x 16mm — 4 pc, M4 x 30mm — 4pc) | L
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(4x) Dry wall screw anchors # 6 x 30mm }Iﬂﬂm )

Tools needed (not included)

Screw driver

&

Hammer

Note: For safe mounting it is essential to use the proper hardware for your wall type. The included hardware is for
concrete wall stud mounting only. If the mounting bracket cannot be secured to a wall stud because of inappropriate
spacing and/or because you have a different wall type (e.g., plaster, dry, brick etc..) please consult your local hardware
store for fastener advice.

Concrete wall Dry Wall Wooden Wall
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To install:
1) LOCATING THE STUDS: Use a stud finder to locate the vertical wooden studs within your wall located behind
the final position of the furniture item. Mark the stud locations with a light pencil-mark.
2) MOUNTING THE WALL-SIDE BRACKET: Position the wall-side bracket along the selected stud mark so that it
will be adjacent the furniture-side bracket when the furniture item is moved to its final position. The wall-side bracket
should be about ONE inch lower than the furniture-side bracket (See Figure 3). Use the TWO long screws to secure
the wall-side bracket to the wall. Remember to position the wall-side bracket vertically so that both screws will
engage the selected wall stud (See Figure 1).
3) ATTACHING THE STRAP: Once the wall brackets are securely attached, move the furniture to its final desired
position and thread the strap through the openings of each bracket and also through the ratcheting “buckle”. Tighten
the strap until several “clicks” are heard. The furniture item is now securely tethered to the wall.

Figure 1 = (4x16) Figure 2 = (4x30)
Warning
Wall fixing screws are not included, since different wall materials require different types of screws /
fixings, please ensure you use the correct screws / fixings for your type of walls and seek professional
advice if you are not sure.
Failure of the product due to incorrect fixings is the responsibility of the installer.
Important: When drilling into the wall always check that there are no hidden wires or pipes etc.

Care and maintenance
Safety: Periodically check all fittings and wall fixings to ensure they have not come loose and retighten
as necessary.

Please ensure leaflet is read in full before attempting to assemble and retain it for
future reference.



EN: Please read and follow each step of the instruction carefully.

WARNING:
. Serious or fatal crushing injuries can occur from item falling or tilting.
. To prevent it from falling down this furniture must be permanently fixed to the wall.
. Different wall materials require different types of fixing devices. Using the right fixing devices secures the stability and
load bearing capacity of the wall shelf.
. If you are uncertain about what type of screw or fitting to use, please contact your local hardware store.

DE: Bitte lesen und befolgen Sie jeden Schritt der Anweisung sorgfaltig.

WARNUNG:
. Schwere oder todliche Quetschverletzungen kénnen auftreten, wenn Gegenstande herunterfallen bzw. umkippen.
. Damit es nicht herunterfallt, miissen diese Mébel dauerhaft an der Wand befestigt werden.
. Unterschiedliche Wandmaterialien erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungsvorrichtungen. Die Verwendung
der richtigen Befestigungsvorrichtungen sichert die Stabilitat und Tragfahigkeit des Wandregals.
. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art von Schraube oder Armatur Sie verwenden sollen, wenden Sie sich bitte

an |lhren ortlichen Fachhandel.

CZ: Peclivé si prectéte kazdy krok pokynu a postupujte podle nich.

UPOZORNENI:
. Pfi padu nebo naklonéni predmétu muze dojit k vaznym nebo smrtelnym zranénim.
. Abyste zabranili padu nabytku, musi byt tento nabytek trvale pripevnén ke sténé.
. Ruzné materialy stén vyzaduji rizné typy upevinovaciho materialu. Pouzitim spravného upevinovaciho materialu
zajistite stabilitu a nosnost nasténné police.
. Pokud si nejste jisti, jaky typ vrutu nebo uchytu pouzit, obratte se na mistni Zzelezarstvi.

PL:Przeczytaj uwaznie instrukcje i postepuj zgodnie z zaleceniami.

OSTRZEZENIE:
. Upadek lub przechylenie sie produktu moze spowodowac powazne lub smiertelne urazy.
. Aby zapobiec upadkowi, produkt musi byc trwale przymocowany do sciany.
. Rézne rodzaje scian wymagajg réznych typéw mocowan. Zastosowanie odpowiednich akcesoriow montazowych
zapewnia stabilnos¢ i nosnos¢ potki sciennej.
. Jesli nie masz pewnosci, jakiego typu srub lub kotkow uzyc, skorzystaj z pomocy specjalisty.

ES: Lee y sigue cuidadosamente cada paso de las instrucciones.

ADVERTENCIA:
. Si el mueble vuelca, puede provocar lesiones muy graves e incluso mortales.
. Fijar siempre este mueble a la pared para evitar que vuelque.
. Diferentes tipos de paredes requieren diferentes dispositivos para su fijacion. El uso de los dispositivos de fijacion
adecuados asegura la estabilidad y la capacidad de carga del mueble.
. Si no estas seguro de qué tipo de tornillo o accesorio utilizar, consulta tu tu ferreteria local.

IT: Leggere e seguire attentamente ogni fase delle istruzioni.

AVVERTENZA:
. La caduta o l'inclinazione dell'articolo pué provocare lesioni gravi o mortali.
® Per evitare incidenti, il mobile deve essere fissato in modo permanente alla parete.
. | diversi materiali delle pareti richiedono diversi tipi di materiale di fissaggio. L'utilizzo del materiale di fissaggio
adeguato garantisce la stabilita e la capacita di carico dello scaffale a muro.
. Se non si € sicuri del tipo di vite o di raccordo da utilizzare, rivolgersi al ferramenta di fiducia.

FR: Veuillez lire et suivre attentivement les consignes de sécurité.

ATTENTION:
. Des blessures graves ou mortelles peuvent résulter de la chute ou du basculement d'un objet.
B Pour éviter la chute des meubles, ceux-ci doivent étre fixés au mur de facon permanente.
. Les différents matériaux muraux nécessitent différents types de fixations. L'utilisation du matériel de fixation correct
garantit la stabilité et la résistance de |'étagere murale a la charge.
. Sivous n'étes pas sir du type de vis ou de fixation a utiliser, veuillez contacter votre quincaillerie locale.

SK: Pozorne si precitajte a dodrzujte kazdy krok z tychto pokynov.
UPOZORNENIE:

. V désledku padu alebo naklonenia vyrobku méze dojst k vaznym alebo smrtelnym poraneniam.
. Aby ste zabranili padu, musi byt tento vyrobok natrvalo pripevneny k stene.
° Roézne materialy stien vyzaduju rézne typy upevinovacich zariadeni. Pouzitim spravnych upeviovacich prvkov

zaistite stabilitu a nosnost’ nastennej police.
. Ak si nie ste isti, aky typ skrutky alebo uchytky pouzit, obratte sa na miestne Zeleziarstvo.



